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북한인권국제영화제 번역 자원봉사 신청서
	(사진)
	이름
	(국문)
	(영문)

	
	연락처
	

	
	생년월일
	
	성별
	

	
	소속(학교)
	

	
	주소
	

	
	이메일
	




[bookmark: _GoBack][학력사항]
	기 간
	학 교 명
	전 공

	
	고등학교(재학·졸업)
	

	
	대학교(재학·휴학·졸업)
	

	
	대학원(재학·휴학·졸업)
	




[번역 활동 경력]
	기관
	활동기간
	번역내용

	
	
	

	
	
	

	
	
	




[언어능력-영어]
	영어레벨 (√표기)
	beginner(   ), elementary(   ), pre-intermediate(   ),
intermediate(   ), upper-intermediate(   ), advanced(   )

	공인영어 성적
	토익 TOEIC(    점), 토플 TOEFL(    점) 
타 공인 영어 시험 (시험명             /      점)



[기타]
	지원 공고를 처음 접하게 된 경로는 무엇인가요? √표시

	1. 교내게시판-포스터, 현수막(  )  2. 공모전사이트(  )   3. 홍보물-리플렛(  )
4. 학과 온라인게시판(  )   5. 블로그(  )   6. 기타(  )



지원서 작성 후 이메일로 제출 (이메일 주소 : nhiff@naver.com)
파일명 준수!!  (ex.  [지원서] 북한인권국제영화제_홍길동)

	※ 개인정보 제공·동의 내용
2017 북한인권국제영화제 번역 자원봉사에 지원하는 개인정보는 「정보 통신망 이용촉진 및 정보보호 등에 관한 법률」및「개인정보보호법」에 의해 보호되며, 개인정보의 수집, 이용 목적, 수집하는 개인정보의 항목, 개인정보의 보유, 이용 기간은 아래와 같습니다. 
1. 개인정보의 수집, 이용목적: 2016 북한인권국제영화제 번역 자원봉사자 선발 
2. 개인정보의 수집 항목: 성명, 생년월일, 성별, 휴대 전화번호, 주소, 학교, 학년, 이메일, SNS 정보 
3. 개인정보의 보유, 이용 기간: 아래 명시된 기간 종료 후, 즉시 문서 폐기 (개인정보 위탁: 해당사항 없음) 
- 지원자 전체: 접수 후부터 선발 전형기간 (2017년 8월) 
- 합격자 : 자원봉사 활동 기간 종료 후 1년
4. 동의를 거부할 권리: 참가자는 개인정보의 수집, 이용에 대한 동의를 거부할 수 있으며, 거부 시 2016 북한인권국제영화제 번역 자원봉사가 신청되지 않음을 알려드립니다.




2017년       월        일



지원자 :                 (인)
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